
2）颜色C: 

1）尺寸: 75*90mm，展开尺寸为225*270mm

单色印刷70%黑(参考最终封样）；
3）材质M：70G双胶纸；
4）工艺F：模切+风琴折；
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說明書折法（竖折*3+横折*3）

Bluetooth Earbuds

When used for the first time, the earbuds will automatically enter pairing mode 
when you take the earbuds out of the case. When disconnected from a device, 
the earbuds will be back in pairing mode.
Note: device name is "HONOR CHOICE EarBuds Q"

При первом использовании, когда вы достанете наушники из футляра, они 
автоматически перейдут в режим сопряжения. Наушники снова переходят в�
режим сопряжения при отключении от устройства.
Примечание. Название устройства — HONOR CHOICE EarBuds Q.

Құлаққаптарды алғаш рет пайдаланғанда, олар қабынан шығарылған сəтте 
автоматты түрде жұптастыру режимі іске қосылады. Құрылғыдан 
ажыратылғанда, құлаққаптар қайтадан жұптастыру режиміне өтеді.
Ескертпе: құрылғы атауы «HONOR CHOICE EarBuds Q »

İlk kullanımda, kulaklıklar kutusundan çıkarılır çıkarılmaz otomatik olarak 
eşleştirme moduna geçer. Bir cihazla bağlantısı kesildiğinde, kulaklıklar tekrar 
eşleştirme moduna geçer.
Not: Cihaz adı "HONOR CHOICE EarBuds Q"

La primera vez que los uses, los audífonos entrarán automáticamente en modo de 
emparejamiento al sacarlos del estuche. Cuando se desconecten de un 
dispositivo, los audífonos volverán al modo de emparejamiento.
Nota: el nombre del dispositivo es "HONOR CHOICE EarBuds Q"

Ao serem usados pela primeira vez, os fones de ouvido entrarão automatica-
mente no modo de emparelhamento assim que você os retirar do estojo. Quando 
desconectados de um dispositivo, os fones de ouvido voltam ao modo de 
emparelhamento.
Observação: o nome do dispositivo é “HONOR CHOICE EarBuds Q”

Ketika digunakan pertama kali, earbud akan memasuki mode pemasangan secara 
otomatis saat Anda mengeluarkan earbud dari wadahnya. Saat terputus dari 
perangkat, earbud akan kembali ke mode pemasangan.
Catatan: nama perangkat adalah "HONOR CHOICE EarBuds Q"

Apabila digunakan buat kali pertama, fon putik akan memasuki mod berpasangan 
secara automatik apabila anda mengeluarkan fon putik daripada bekas. Apabila 
diputuskan sambungan daripada peranti, fon putik akan kembali ke dalam mod 
berpasangan.
Nota: nama peranti ialah "HONOR CHOICE EarBuds Q"

首次使用時，從充電盒中取出耳機後，耳機會自動進入配對模式。
與裝置中斷連接後，耳機將會重新進入配對模式。
註：裝置名稱為「HONOR CHOICE EarBuds Q」

播放 / 暫停音樂：輕觸其中一側耳機兩次 
下一首曲目：輕觸右側耳機三次
上一首曲目：輕觸左側耳機三次
接聽 / 結束通話：輕觸其中一側耳機兩次
拒絕接聽來電：長按其中一側耳機 2 秒
調高音量：播放音訊時長按右側耳機
調低音量：播放音訊時長按左側耳機
喚醒語音助理：當未播放音訊或未在通話時，長按其中一側耳機 2 秒

Khi sử dụng lần đầu, tai nghe sẽ tự động chuyển sang chế độ ghép nối khi bạn lấy 
tai nghe ra khỏi hộp sạc. Khi ngắt kết nối khỏi thiết bị, tai nghe sẽ quay trở lại chế 
độ ghép nối.
Lưu ý: Tên thiết bị là "HONOR CHOICE EarBuds Q"

Музыка ойнату/уақытша тоқтату: құлаққаптың біреуін екі рет түртіңіз 
Келесі трек: оң жақ құлаққапты үш рет түртіңіз
Алдыңғы трек: сол жақ құлаққапты үш рет түртіңіз
Қоңырауға жауап беру/Қоңырауды аяқтау: құлаққаптың біреуін екі рет түртіңіз
Кіріс қоңырауды қабылдамау: кез келген құлаққапты 2�секунд басып тұрыңыз
Дыбыс деңгейін арттыру: аудио ойнатылып жатқанда оң жақ құлаққапты басып 
тұрыңыз
Дыбыс деңгейін азайту: аудио ойнатылып жатқанда сол жақ құлаққапты басып 
тұрыңыз
Дауыстық көмекшіні іске қосу: аудио ойнатылмаған жəне қоңырау жүріп 
жатпаған кезде кез келген құлаққапты 2�секунд басып тұрыңыз

Müzik çalma/duraklatma: Kulaklıklardan birine iki kez dokunun 
Sonraki parça: Sağ kulaklığa üç kez dokunun
Önceki parça: Sol kulaklığa üç kez dokunun
Arama cevaplama/sonlandırma: Kulaklıklardan birine iki kez dokunun
Gelen aramayı reddetme: Kulaklıklardan birine 2 saniye basılı tutun
Ses seviyesini yükseltme: Ses çalarken sağ kulaklığa basılı tutun
Ses kısma: Ses çalarken sol kulaklığa basılı tutun
Sesli asistanı uyandırma: Ses çalınmadığında veya arama yapılmadığında, 
kulaklıklardan birine 2 saniye basılı tutun

Reproducir/Pausar música: Toca dos veces cualquiera de los audífonos 
Siguiente pista: Toca tres veces el audífono derecho
Pista anterior: Toca tres veces el audífono izquierdo
Responder o finalizar una llamada: Toca dos veces cualquiera de los audífonos
Rechazar una llamada entrante: Mantén presionado cualquiera de los audífonos 
durante 2 segundos
Sube el volumen: Mantén presionado el audífono derecho mientras se reproduce 
audio
Baja el volumen: Mantén presionado el audífono izquierdo mientras se reproduce 
audio
Activación del asistente de voz: Cuando no estés reproduciendo audio ni en una 
llamada, mantén presionado cualquiera de los audífonos durante 2 segundos

Reproduzir/Pausar música: Toque duas vezes em qualquer um dos fones de ouvido 
Próxima faixa: Toque três vezes no fone de ouvido direito
Faixa anterior: Toque três vezes no fone de ouvido esquerdo
Atender/terminar uma chamada: Toque duas vezes em qualquer um dos fones de 
ouvido
Rejeitar uma chamada recebida: Pressione e mantenha pressionado qualquer um 
dos fones de ouvido por 2 segundos
Aumentar o volume: Pressione e mantenha pressionado o fone de ouvido direito 
durante a reprodução de áudio
Reduzir o volume: Pressione e mantenha pressionado o fone de ouvido esquerdo 
durante a reprodução de áudio
Ativar o assistente de voz: Quando não estiver reproduzindo áudio ou em uma 
chamada, mantenha pressionado qualquer um dos fones de ouvido por 2 segundos

Putar/Jeda musik: Ketuk dua kali salah satu earbud 
Lagu berikutnya: Ketuk tiga kali earbud kanan
Lagu sebelumnya: Ketuk tiga kali earbud kiri
Jawab/Akhiri panggilan: Ketuk dua kali salah satu earbud
Tolak panggilan masuk: Tekan lama salah satu earbud selama 2 detik
Naikkan volume: Tekan lama earbud kanan saat memutar audio
Turunkan volume: Tekan lama earbud kiri saat memutar audio
Aktifkan asisten suara: Saat tidak memutar audio atau sedang dalam panggilan, 
tekan lama salah satu earbud selama 2 detik

Main/Jeda muzik: Ketik dua kali mana-mana fon putik 
Runut seterusnya: Ketik tiga kali fon putik kanan
Runut sebelumnya: Ketik tiga kali fon putik kiri
Jawab/Tamatkan panggilan: Ketik dua kali mana-mana fon putik
Tolak panggilan masuk: Tekan lama mana-mana fon putik selama 2 saat
Naikkan kelantangan: Tekan lama fon putik kanan ketika memainkan audio
Turunkan kelantangan: Tekan lama fon putik kiri ketika memainkan audio
Pembantu aktifkan dengan suara: Ketika tidak memainkan audio atau sedang 
dalam panggilan, tekan lama mana-mana fon putik selama 2 saat

Phát/Tạm dừng nhạc Chạm hai lần vào một bên tai nghe bất kỳ 
Chuyển bài: Chạm ba lần vào tai nghe bên phải
Lùi bài: Chạm ba lần vào tai nghe bên trái
Trả lời/Kết thúc cuộc gọi: Chạm hai lần vào một bên tai nghe bất kỳ
Từ chối cuộc gọi đến: Nhấn giữ một bên tai nghe bất kỳ trong 2 giây
Tăng âm lượng: Khi đang phát âm thanh, nhấn giữ tai nghe bên phải
Giảm âm lượng: Nhấn giữ tai nghe bên trái khi đang phát âm thanh
Kích hoạt trợ lý giọng nói Khi không phát âm thanh hoặc không đang gọi điện, nhấn 
giữ một bên tai nghe bất kỳ trong 2 giây

Play/Pause music: Double-tap either earbud 
Next track: Triple tap the right earbud
Previous track: Triple tap the left earbud
Answer/End a call: Double-tap either earbud
Reject an incoming call: Long press either earbud for 2 seconds
Turn up the volume: Long press the right earbud while playing audio
Turn down the volume: Long press the left earbud while playing audio
Wake up voice assistant: When not playing audio or in a call, long press either 
earbud for 2 seconds

Пауза/воспроизведение музыки: двойное касание любого из наушников 
Следующая композиция: тройное касание правого наушника
Предыдущая композиция: тройное касание левого наушника
Ответ на вызов/завершение вызова: двойное касание любого из наушников
Отклонение входящего вызова: долгое нажатие на любой из наушников в 
течение 2 секунд
Увеличение громкости: долгое нажатие на правый наушник при 
воспроизведении аудио
Уменьшение громкости: долгое нажатие на левый наушник при 
воспроизведении аудио
Активация голосового помощника: долгое нажатие на любой из наушников 
в течение 2 секунд, когда не воспроизводится аудио и вы не говорите по 
телефону

Tap Long press
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